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CANCIÓN
Eduardo Halfon (Asteroide)

Novel·la. Diversos crítics lite-
raris han comentat d’aquesta 
pseudobiografia de l’avi de l’au-
tor que estem davant d’una no-
vel·la íntima en la qual pesen els 
records familiars i la tragèdia. 
Explicat tot, però, amb l’humor 
que caracteritza aquest escrip-
tor de Guatemala.

EL CORRESPONSAL
David Jiménez (Planeta)

Periodisme. La història trans-
corre durant la Revolta del Sa-
frà a Birmània, conflicte que el 
periodista català va cobrir el 
2007. La seva experiència com a 
corresponsal li serveix per par-
lar com és la vida d’aquests pe-
riodistes lluny de casa seva i del 
seu país: els llums i les ombres.

Amb tria i traducció d’Arnau Ba-
rios, fill de Térmens, Club Editor 
acaba de traure  el volum 24 contes, 
d’Anton Txékhov. Una antologia 
cronològica de relats escrits entre 
1886 i 1902, amb uns trets comuns 
estilístics i temàtics que han con-
vertit la fecunda narrativa de l’es-
criptor rus en referència indefugible 
del gènere: l’absència d’una trama 
concreta en moltes ocasions, els fi-
nals oberts o imprevisibles –com el 
desenllaç incert de La senyora del 
gosset, la seva història més cele-
brada–, el detallisme de les descrip-
cions, tant dels personatges com de 
l’entorn, esplaiant-se en la natura, 
perquè si bé hi trobem textos am-
bientats a la ciutat, es nota la pre-
dilecció de l’autor per l’àmbit rural... 
La rutinària i insubstancial biogra-
fia dels seus habitants, ja siguin ter-
ratinents o antics serfs, és recreada 
amb commiseració no exempta de 
crítica. Els pagesos pobres hi porten 
una existència precària i desgraci-
ada, com la Mària de l’esborronador 

Les fulles fosques 

Notes al marge

solitud,  el tedi, s’accentuen. Arriba 
inexorable la vellesa com ho fa la 
tardor en un jardí cobert per “una 
escampadissa de fulles fosques”. La 
seguida d’anys s’escola “grisa, sense 
impressions, sense idees”, mentre 
idealitzem una joventut que en el 
fons tampoc ens va donar tantes 
alegries, tal com reflexiona el pro-
tagonista d’El bisbe: “¿Per què aquell 
temps que havia fugit per sempre, 
perdut, semblava més lluminós, 
més jovial i més ric del que havia 
estat de debò?”

Els camperols, que “no tan sols no 
temia la mort, sinó que li sabia greu 
que trigués tant a venir i estava con-
tenta quan se li moria una criatura”. 

El component de denúncia so-
cial es revela important en l’obra 
txékhoviana. Ens explica les condi-
cions materials i morals indignes de 
la gent senzilla, tot i que els rics no 
semblen tampoc gaire més feliços. 
I és que la insatisfacció esdevé una 
constant a la seva literatura, tant la 
concebuda per ser llegida com la re-
presentada als teatres. El narrador 
en primera persona de Casa amb 
mansarda afirma sentir llàstima de 
la pròpia vida, que s’escapa “tan de 
pressa i sense interès”, fins al punt 
de desitjar arrancar-se de del pit 
un cor que li pesa massa. Un altre 
home de mitjana edat, víctima de la 
impotència i la frustració, confessa 
a L’agrassó que sempre que pensa 
en la felicitat se li barreja “un no-
sé-què de trist”. 

A mesura que ens fem grans, la 
tristesa, el desencís, la nostàlgia, la 
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LLIBRES

GEOSMINA
Cinta Farnós (La Magrana)

Novel·la. Aquest llibre és el vi-
atge intimista de la Llúcia, una 
noia que necessita trobar res-
postes a una infància sense vin-
cles maternals i a un present on 
la sensació de desarrelament 
continua apoderant-se de tots 
àmbits de la seva vida personal, 
professional i social.

UNA VENGANZA IMPROVISADA
Áurea L. Lamela (Esstudio)

Policíaca. En aquesta cinquena 
entrega de la saga, l’inspector 
Zalo Alonso i la forense Carmela 
Archer, juntament amb la resta 
del seu equip, s’endinsen en una 
nova investigació d’un crim a la 
ciutat de Lugo. És la cinquena 
novel·la de l’autora d’aquesta 
saga policíaca

Novel·la

Una reflexió sobre el 
dolor i els prejudicis 
 UN RETRAT DE LES DONES D’ALGÈRIA

L’autora, Maïssa Bey (pseudònim de l’escriptora al-
geriana Samia Benameur), ens apropa amb aquesta 
novel·la a la situació de les dones a Algèria i ens pro-
posa una reflexió sobre els extrems als quals es pot 
arribar després de dècades de violència estructural. 
Una reflexió sobre el dolor, els prejudicis i sobre com 
curar les ferides per poder tirar endavant. El diari Le 
Monde Diplomàtique assegura que “el lector que en-
cara no ha topat Maïssa Bey té molta sort… Hi des-
cobrirà una escriptura lluminosa en tots els seus re-
flexos, entre ombra i llum, entre carícia i cremada”. 
Una bona carta de presentació. 

CAP MÉS VEU
Maïssa Bey   
(Les Hores)per VIDAL VIDAL
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